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La luz que atraviesa el follaje:
José Gorostiza, Poesía completa

Celene García Ávila

Oiganos escritores han pasadoala historia más como leyendas
que por el conocimiento de sus obras. Así, Cervantes es el Man

co de Lepanto y López Velarde el poeta de la nación mexicana;

Baudelaire y Rimbaud representan a los poetas malditos, mien

tras a Balzac se le conoce como el padre del realismo. Con la misma intención

mitificadora, la poesía se concibe como un misterio; sus creadores son juzga

dos como iluminados o demiurgos. Los lectores huyen con frecuencia de los

libros de poesía con el argumento de que no se entienden fácilmente. Pero
quienes esto opinan manifiestan su escasa capacidad de reflexión; pues si bien
una de las características del lenguaje poético es su oscuridad, el ejercicio de

comprender el poema despeja el follaje para dejar que penetre la claridad.

Leer la poesía es, en realidad, releerla.

La obra de José Gorostiza se ha considerado cerrada y unitaria: Canciones

para cantar en las barcas (1925) y Muerte sinfin (1939). Se sabe que el poeta

no presumíade sus obras y que, incluso, dudaba con frecuencia de su talento y
posibilidades como escritor: "Ni soy poeta ni soy hombre práctico, ni tengo

amigos. Si valgo un poco es por esa aparente despreocupación y porque nadie
me conoce". (De Gorostiza a Pellicer, en Epistolario, 1918-1940.)

Gorostiza no fue un escritor prolífico y sus textos han tenido pocas edicio
nes. A las primeras de Canciones... y Muerte sinyin -1925 y 1939, respectiva
mente- de la editorial Cvltvra, dirigida por Rafael Loera y Chávez, se agrega

ron "Del poema fhistrado" y "Notas sobre poesía" (discurso de entrada en la

Academia Mexicana de la Lengua, en 1955) para la primera recopilación de

su obra que hizo el FCE, en 1966. Esta primera edición se tituló Poesía y

estuvo al cuidado del autor.

Edelmira Ramírez informa en su "Nota filológica preliminar" a la edición

crítica de la obra de Gorostiza {Poesía y poética, 1989) que la segunda edición

de Poesía (1971) -a cargo de Laura Villaseñor, traductora al inglés de Muerte
sin fin, y del propio Gorostiza- es idéntica a la primera; sólo corrige algunas
erratas. En la edición de Poesía y poética se agregan trece poemas que se
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hallaban dispersos en revistas y suplementos y que no entraron en lasegunda
edición del FCE. También incluye la única obra de teatro de Gorostiza, publi
cada en 1924.

El FCE ha editado recientemente Poesía completa de José Gorostiza. La
compilación corre acargo de Guillermo Sheridan —a quien desde hace algunos
años se le conoce como investigador de la literatura mexicana de los años
treinta. El texto establecido de la edición de 1971 -cuidada, según Sheridan,
por Alí Chumacero y Gorostiza- no cambia. La novedad de Poesía completa
consiste endos apéndices. Enelprimero, sereúnen poemas no coleccionados:
los trece de la edición de Edelmira Ramírez; cinco sonetos de la "Suite en
dolor de Luz Velderráin", publicados por Ediciones Cvltvra en 1990, y tres
poemas ("Romance enoro viejo", "Una tarde de octubre" y "Nunca viví más
pobre y más perplejo") que Guillermo Sheridan encontró en 1993 al preparar
para El Equilibrista la Correspondencia ¡918-1928 entre José Gorostiza y
Carlos Pellicer. Los poemas no coleccionados fueron escritos entre 1917 y
1927.

Si se conservan poemas dejuventud deotros poetas del grupo de Contem
poráneos (Torres Bodet, Pellicer, Villaurrutia, Novo, Owen, por citar ejem
plos), resultaba extraño no leer los deGorostiza sino en publicaciones periódi
cas resguardadas en las hemerotecas. Por supuesto, este material sehapubli
cado sin laautorización de suautor, que seguramente protestaría por lainclu
sión de sus primeros trabajos poéticos al lado de Canciones... yMuerte sinfin,
tan celosamente elaborados. En los poemas no coleccionados se aprecia un
sujeto lírico más sentimental ("Dame la mano. Siento/ganas de sollozar/y ver
ter nuestras lágrimas salinas/cerca de las divinas transparencias del mar"),
menos apegado alacontención del sentimiento que poco apoco seimpusieron
los Contemporáneos. Los poemas juveniles se relacionan con experiencias
inmediatas; por ejemplo, "Una tarde de octubre" está fechado en el mismo
mes de 1918,y describe un beso("Una tardedeoctubre dio su fina/boca en un
beso [...]"). Ysi por un lado los poemas no coleccionados dejan oír una voz
que manifiesta su pertenencia a lavida y al despertar de los sentidos, por otro
hace evidente la preocupación por la forma: el poeta se entrena, ejercita y
aprende; hace quintillas, coplas, sonetos, afirma su vocación, la demuestra: "y
en el aceite dócil abrevara mi canto,/por sembrar de luceros angustiosa gan
grena/y regar mi cultivo con las gotas del llanto"; o bien: "Cerca de ti soñé/
casi dolido, como un árbol viejo/cuyas hojas cayeron con su fe".

El segundo apéndice puede suscitar verdadera emoción en los seguidores
de Gorostiza; puesto que Poesía completa no es una edición crítica, el encuen
tro directo, sin notas ni mayores explicaciones, con los poemas inconclusos
permite preguntarse, hacer conjeturas, encontrar relaciones con los textos pre
cedentes y con los posteriores; en fin, participar en la misma escritura del
poeta. El compilador explica;

He optado, además, por recoger el material de manera textual, reproduciendo
los signos ynúmeros del poeta, pero libre de escolios yaparato crítico de cual
quiertipo: porque lacolección Letras Mexicanas tradicionalmente haofrecido
lapoesía como un producto vivo, anterior en la genealogía editorial a las edi
ciones críticas, yporque no se aspira aotra cosa que permitir al curioso vivir su
lectura como si élmismo hubiese encontrado los papeles.
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La familia Gorostiza Ortega recibió la orden de que
mar el material que se presenta en Poesía completa,
pero decidió fotocopiarlo y cederlo al archivo del
FCE. La conciencia de que estos documentos perte

necen a la historia hizo que los herederos del poeta
actuaran como el célebre Max Brod.

En 1989, en Poesía y poética, Mónica Mansour

dio la noticia sobre la existencia de los textos incon

clusos y, con el permiso de los hijos de Gorostiza,
citó algunos de ellos en su ensayo "Armar la poe

sía". En 1991, Hubard tuvo acceso a las fotocopias

donadas por la familia Gorostiza y reprodujo en el
número uno de Biblioteca de México tres fragmen

tos. En Poesía completa aparecen por primera vez

todos los poemas inconclusos que la familia Goros
tiza conservó y donó para beneplácito de los inves

tigadores.

Los poemas inconclusos muestran la forma en

que Gorostiza pensaba y organizaba el material poé
tico. Los apuntes incluyen desde listados para posi
bles epígrafes e ideas en germen hasta versiones ten

tativas de un poema, cuyo procedimiento consistía
en "tratar de escribir continuamente, como resulte,

del principio al fin, como si hubiera de ser un poe

ma no mayor de 100 versos; incluirá no reprimir el
automatismo. Después se arreglará como conven

ga". Aunque los poemas estén inconclusos, la ge
nialidad del poeta se delata en algunas partes. Así,
las impresiones en prosa sobre "Los indios";

Ellosque andande puntas, porqueaún sienten en
suspies lamordedura de la brasa;ellosquesearre
bujanen lossarapes-muertas enél lasplumas (en
tra el color en blanca escaramuza) para mentirse

un tatuaje de ascuas en el hombro,

se transforman en versos:

Me hieren esos tristes

policromados ángeles

que al duro torso

tatuada lucen el ascua de un sarape;

me hieren en la entraña

el diente de oro de esa risa obscena

y el áspid de esamirada

que impide nuestrafuga

mejor que no la fría

rectitud de una espada.

En general, los poemas inconclusos apuntan hacia

la escritura de un poema extenso cuyas ideas medu

lares parten de The ¡Vaste Land. El "hombre numé

rico" ("vegetal, terrestre") que Gorostiza creaba

comparte la conciencia de las voces despersonaliza

das que pueblan los poemas de T. S. Eliot: el amor

como destrucción, la ciudad como desperdicio, el

hombre entregado a la inercia y al azar.

Tiresias anda por los rumbos de una feria mexi

cana; los demás tienen su ficha, "un grano de maíz

en el ombligo". Gorostiza dialogaba con "yo, con

migo mismo que eres tú".

Con todo, no debe caerse en el error de ver los

poemas inconclusos como una obra acabada; tam

poco es acertada la afirmación de Aurelio Asiain

-en Vuelta 239, correspondiente a octubre de 1996:

Francamente habría preferido que el espléndido

trabajoinvestigadorde GuillermoSheridanhubiera

dejado intacto el volumen de Poesía de José
Gorostiza, que siempre he tenido por muestra im
pecable de obra cumplida, y no le agregara tanto

poema huero y borrador curioso, quizá encerrán
dolos en cambio en un volumen, si erudito, distin

to, pues la que hoy se llama con atrevida suficien
cia Poesía completa [...] resulta menos acabada y

redonda que la que antes sabía renunciar orgullo-

sa al adjetivo.

Lo dicho por Asiain resulta de la sacralización del
poeta y su obra. ¿En qué demeritan los apéndices la
obra "impecable y cumplida" de Gorostiza? Ningún

lector inteligente confundirá los poemas no colec

cionados ni los inconclusos con Canciones... o con

Muerte sinfin. Con Poesía completa los asiduos vi

sitantes de la poesía se enriquecen al conocer a un

Gorostiza en proceso de crear(se). Seguramente, el
volumen erudito se elaborará posteriormente, a par

tir de la lectura, sin intermediarios, de los dos apén

dices y con los antecedentes puestos en la mesa de

la discusión por Mónica Mansour y Hubard.
El último verso de Poesía completa dice: "¡qué

gruta inmaculada de follaje!", ¿no parece esta in
cursión en la poesía de Gorostiza una caminata a

brazo partido a través del bosque, que regala al final

un sendero sin mácula? A

José Gorostiza, Poesía completa, FCE, México, 1996,259 pp. [Nota y
recopilación de Guillermo Sheridan.]
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MÚSICA PREHISPÁNICA
EN LAS CULTURAS Y COMUNIDADES

DEL ESTADODE MÉXICO
Compilador: Marcelino Castillo Nechar
Ed. 1997,103 pp.

Las ponencias contenidas en este documento, presentadas en el

seminario''Presenciade la músicaprehispánica en lasculturas y

comunidades del EstadodeMéxico",constiti^en una fuente va
liosa para el análisis y reflexión;se encuentran algunos señala

mientos básicos para introducimosal estudio de los instrumentos

musicales, de elementos prehispánicos que aún subsisten en la
música que interpretan las comunidades indígenas y sobre la

música deorigen prehispánico quesecontinúatocando enel país
y en el Estado de México.Igualmente,se analizanvocabularios y

gramáticas, fundamentalmente mmüca y náhuatl, que dan indi

cios de la existenciade diversos instrumentos prehispánicos, al

gunosde los cualessubsisten todavía Enesterecuento deponen
cias no sólo se presentanmarcosreferencialesy conceptuales de

esta manifestación cultural, tambiénse planteanejemplos con

cretos como el caso de la transformación y persistencia en la

música de bandas tradicionales en la entidad, los ritosy mitosen

las danzas mazahuas,así como las ceremoniasy ritosde lacultu

ra náhuatl.

MÁSCARAS YDANZAS
TRADICIONALES
Carlos a. Sánchez Hernández

Ed. 1997,112 pp.

Estaobraofirece al lector el conocimiento y significado de la

máscara en distintasceremonias y ritosdel pueblomexicano.
Através deunrecorrido que inicia desde laépocaprehispáni
ca, pasando porlaColonia, elMéxico independiente yelsiglo
XX, el autor nospresenta ejemplos precisos dedanzas repre
sentativas decadaperiodo. Alfinal deestetrabajo sedetallael
tipo demateriales para laelaboración demáscaras yelsignifi
cado que éstos adquieren hoy endíarespecto de la adquisi
ciónde este.objeto tradicional.
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antología
DE LA FILOSOFÍA POLÍTICA
(la doctrina msnaturalista
de tos siglos XVn-XVni)
Muaíl Málishev

Ed. 1997,239 pp.

Esta antologíaconstituye una selección de textos de cuatro

pensadores de la doctrina iusnaturalista de los siglos XVII
y XVIII: Thomas Hobbes, JohnLocke, Jean-Jacques Rou
sseau e Immanuel Kant. A la selección del material de cada

filósofo le antecede un prólogo en donde se analizan las

dimensiones conceptuales que,ajuicio delantologador, son
importantes parael desarrollo de la conciencia político-ju
rídica y la formación de la idea del Estado de derecho. Esta

selección y análisis de las ideas iusnaturalistas no sólo atien

de a laubicación históricade los autoresantologados sino,

y sobre todo, nos permite preciar la vigencia del pensa
miento fílosófíco de los siglos referidos.

MARTIN HEIDEGGER

¿QUÉ ESMETAFÍSICA?
ANTOLOGÍA
Compilador: Manuel Velázquez Mejía

Ed. 1997,274 pp.

Esta antologíaconcentra los cuatro temas fundamentalesde la

fílosofia deHeidegger. Elprimeroesel problema puroy sim
plede laexistencia, planteando ¿cómo puede el pensamiento
ctqitar Inexistencia? Elsegundo temaconcierne demodo par
ticular alcarácter delmundo de loexistente, y este carácter se
revela fundamentalmente como actitud, como practicidad,
como vida y estructuraexistencial de lavidamisma. El tercer

tópico podría indicarse como unaexigencia moral, unamoral
de la aceptación de lo finito y de la muerte. Finalmente se
rbflere alproblema de la temporalidad y delahistoria.

Para adquisiciones dirigirse a la Libieria Universitaria (Instituto Literario
No. 100 Ote.,Toluca, Méx.) o llamar al 14 1945.
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